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PROCÉDURES POUR DÉTERMINER SI UN NAVIRE RELÈVE DE LA CONVENTION DE 1992 SUR LA 
RESPONSABILITÉ CIVILE OU DE LA CONVENTION SUR LES HYDROCARBURES DE SOUTE DE 2001 

 Note du Secrétariat 

Résumé :  Le  sinistre  du  Bow  Jubail  (voir  le  document  IOPC/NOV23/3/10)  pourrait  avoir 
d’importantes  répercussions  sur  la  définition  du  terme  « navire »  au  sens  de  la 
Convention  de  1992  sur  la  responsabilité  civile  (CLC  de  1992)  ou  au  sens  de  la 
Convention internationale de 2001 sur la responsabilité civile pour les dommages dus 
à  la pollution par  les hydrocarbures de soute (Convention sur  les hydrocarbures de 
soute  de  2001),  notamment  en  ce  qui  concerne  les  navires‐citernes  capables  de 
transporter à la fois des hydrocarbures persistants et d’autres substances chimiques 
en tant que cargaison. 

Dans la procédure judiciaire qui a fait suite au sinistre du Bow Jubail, la cour d’appel 
de La Haye a considéré qu’il n’existait pas de procédure type généralement acceptée 
pour déterminer quand un navire qui peut servir à la fois de pétrolier relevant de la 
CLC de 1992 et de chimiquier relevant de la Convention de 2001 sur les hydrocarbures 
de soute cesse d’être un « navire » au sens de la CLC de 1992. La cour d’appel a en 
outre  fait  remarquer que  les parties à  la Convention de 1992 portant  création du 
Fonds devraient envisager  la mise en place d’une telle procédure type qui pourrait 
alors être suivie, en vue d’invoquer  l’exception prévue au paragraphe 1 de  l’article 
premier  de  la  Convention  de  1992  sur  la  responsabilité  civile 
(document IOPC/NOV20/11/2, paragraphe 3.12.7). 

À  sa  session  de mai  2023,  le  Comité  exécutif  du  Fonds  de  1992  a  demandé  à 
l’Administrateur  d’étudier  la  possibilité  d’élaborer  un  document  d’orientation 
détaillant une procédure type permettant de déterminer quand un navire qui peut 
servir à la fois de pétrolier relevant de la CLC de 1992 et de chimiquier relevant de la 
Convention sur les hydrocarbures de soute de 2001cesse d’être un « navire » au sens 
de  la  CLC  de  1992.  Le  Comité  exécutif  a  également  demandé  à  l’Administrateur 
d’envisager  une  interprétation  du  terme  « résidus »  au paragraphe  1  de  l’article 
premier  de  la  CLC  de  1992  (document  IOPC/MAY23/9/1,  paragraphes  3.6.25 
et 3.6.33). 

Mesures à 
prendre :  

Assemblée du Fonds de 1992 et Assemblée du Fonds complémentaire 

Prendre note des renseignements fournis dans le présent document. 
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 Historique 

 À sa session de mai 2023, le Comité exécutif du Fonds de 1992 a demandé à l’Administrateur d’étudier 
la  possibilité  d’élaborer  un  document  d’orientation  détaillant  une  procédure  type  permettant  de 
déterminer quand un navire qui peut servir à  la  fois de pétrolier relevant de  la CLC de 1992 et de 
chimiquier relevant de la Convention sur les hydrocarbures de soute de 2001 cesse d’être un « navire » 
au sens de la CLC de 1992 (document IOPC/MAY23/9/1, paragraphe 3.6.33). 

 Au  cours  de  la  discussion,  il  a  également  été  suggéré  que,  dans  le  cadre  de  ses  recherches, 
le Secrétariat  pourrait  examiner  le  nombre  possible  de  navires‐citernes  à  double  usage  pouvant 
figurer sur divers  registres, afin de déterminer s’il s’agit d’un groupe  restreint ou qui s’étend à un 
point tel qu’à l’avenir, un document d’orientation pourrait avoir un impact significatif sur le secteur 
lui‐même. 

 À cette même session,  l’Administrateur a noté que  la position du Fonds de 1992 dans cette affaire 
avait  été  qu’il  existait déjà une  procédure  type  en  vertu  de  la  Convention  internationale pour  la 
prévention de la pollution par les navires (MARPOL). Il a également reconnu qu’à la suite de la décision 
des tribunaux néerlandais, il pourrait être nécessaire d’élaborer d’autres documents d’orientation. 

 Le Comité exécutif a également demandé à l’Administrateur d’envisager une interprétation du terme 
« résidus »  au  paragraphe  1  de  l’article  premier  de  la  CLC  de  1992,  afin  de  s’assurer  que  les 
États Membres s’accordent sur  la question de savoir si  l’expression « aucun résidu de ce transport 
d’hydrocarbures » figurant dans cet article implique que, physiquement, aucun hydrocarbure ne soit 
trouvé dans la citerne, ou plutôt que cette citerne soit suffisamment nettoyée pour que le risque de 
pollution  soit  essentiellement  le  même  que  celui  d’un  navire‐citerne  ne  transportant  pas 
d’hydrocarbures à bord en tant que cargaison. 

 Point de vue de l’Administrateur 

 Suite à  la demande  formulée par  le Comité exécutif du Fonds de 1992 à  sa  session de mai 2023, 
l’Administrateur  a  rencontré  des  représentants  du  secteur  et  a  consulté  l’Organe  de  contrôle  de 
gestion commun au Fonds de 1992 et au Fonds complémentaire, afin d’élaborer une proposition sur 
la marche à suivre pour déterminer si un navire relève de la Convention sur les hydrocarbures de soute 
de 2001 ou de la CLC de 1992. 

 Parallèlement,  l’Administrateur a également entamé un examen historique de  l’interprétation des 
« résidus d’hydrocarbures » dans les Conventions et les documents d’orientation existants, afin de se 
faire une idée plus complète du sens donné actuellement à cette expression. 

 L’Administrateur a l’intention de mener ces deux travaux de front, en vue de soumettre un document 
plus détaillé à l’Assemblée du Fonds de 1992 lors d’une prochaine session. 

 L’Administrateur  fera  rapport  sur  l’état  d’avancement  des  travaux  à  la  prochaine  session 
de l’Assemblée du Fonds de 1992. 

 Mesures à prendre  

Assemblée du Fonds de 1992 et Assemblée du Fonds complémentaire 

L’Assemblée du Fonds de 1992 et l’Assemblée du Fonds complémentaire sont invitées à prendre note 
des informations contenues dans le présent document. 

 


